
FEDERAZIONE ITALIANA ESCURSIONISMO 
Comitato Regionale Umbro 

Aula Verde Altolina, via Trinità n.1 – Pale di Foligno 06030 PG 
Tel. 0039 0742 660700 cell. 0039 347 3755870 

Sito Internet: www.fiefoligno.it E – Mail: c.pucci.60@alice.it  

 

41ème CONFERENCE DE LA FERP 
Foligno, Italie 4 - 10 Octobre 2010 

 
Nous envoyons à tous les intéressés, la proposition de séjour en Ombrie, 
développés à la Conférence européenne de la randonnée qui aura lieu à 

Foligno. 

 

Programme pour les Délégués 
 

 
MERCREDI 06 OCTOBRE 

• Arrivée à Foligno des membres du Présidium dans la journée. 

• Réception, cocktail de bienvenue et l‟hébergement en hôtel 3***. 
• Dans la soirée dîner au restaurant et logement en hôtel à suivre. 

 
JEUDI 07 OCTOBRE 

• 7.30/8.30 h petit déjeuner à l‟hôtel. 
• 9.00/12.00 h réunion du Présidium I. 

• 10.00 h pause-café. 
• 12.00/13.30 h déjeuner au restaurant. 

• 13.30/17.00 h réunion du Présidium II. 
Au 17.30 arrivé des délégués à  l‟hôtel. 

• 17.45 h séance courte pour les nouveaux participants de la Conférence. 
 18.00 h bienvenu à l‟hotel. 

• 19.30 h dîner au restaurant. 
• 20.45 h promenade dans la ville et visite au palais historique Trinci. 

Logement en hôtel à suivre. 

 
VENDREDI 08 OCTOBRE 

• 7.30/8.30 h petit déjeuner à l‟hôtel. 
• 8.30/9.45 h réunion de la Commission de Randonnée Pédestre et Sentiers. 

• 10.00/10.15 h pause-café. 
• 10.15/12.15 h workshop sur le thème de la FERP. 

• 11.15/11.45 h session du Forum des Fondateurs. 
 11.45/12.15 h session du Conseil de la Fondation. 

• 12.30/13.30 h déjeuner au restaurant. 
• 13.30/14.30 h session plénière des Commissions. 

• 16.00 h départ pour visiter l‟abbaye de Sassovivo et la “Salle Verte” Altolina 
où il y aura 

une dégustation de produits typiques de l‟Ombrie. 

http://www.fiefoligno.it/
mailto:c.pucci.60@alice.it


• 19.45 h retour à l‟hôtel et dîner au restaurant. Logement en hôtel à suivre. 
 

SAMEDI 09 OCTOBRE 
• 7.30/8.30 h petit déjeuner à l‟hôtel. 

• 8.30/9.00 h enregistrement pour l‟Assemblée Générale. 
• 9.00/13.30 h Assemblée Générale de la Randonnée Pédestre. 

• 13.45/14.30 h buffet pour tous les participants. 
• 14.30/15.00 h petite pause à l‟hôtel. 

• 15.15 h départ pour l‟excursion le long de la Via di S. Francesco (Assisi-
Spello). Puis une visite à la ville de Spello avec dégustation dans une cave. 

• 20.00 h retour à l‟hôtel. 
• 21.00/23.30 h dîner de gala au restaurant en l‟honneur de EURORANDO 

2011. 

• 23.45 h retour à l‟hôtel pour la nuit. 
 

DIMANCHE 10 OCTOBRE 
• De 8h00 Petit déjeuner à l‟hôtel. 

• De 9h00 départ pour les pays de provenance. 
 

NOTES: Ceux qui voyagent en avion ou en train, seront prises directement à 
la gare de Foligno et accompagnés jusqu’à 

l’hôtel. La gare est parfaitement reliée avec l’aéroport de Fiumicino ou 
l’aéroport de Ciampino à Rome (de la capitale à 

Foligno environ 3 heures de train). Evidemment, les temps d’arrivée devront 
être communiqués au service de transport 

organisé pour l’occasion. 
Pendant le séjour, dans l’hôtel, sera activé un INFO-POINT à la disposition des 

participants. 

 
SERVICES OFFERTS PAR LE COMITÉ DE UMBRO F.I.E. ORGANISATEUR 

Matériaux de tourisme / randonnée. 
Gadget de l'événement. 

INFO-point situé à l'hôtel. 
Accompagnement pour des excursions et des visites guidées. 

Entraîneur de Voyage. 
Conférence de l'Organisation, y compris la traduction simultanée. 

Une journée avec demi-pension (Octobre 6) aux membres du présidium et qui 
mai arriver tot. 

 
COÛT PAR DELEGUE ALL INCLUSIVE: 

Hôtel Holiday 3 ***: 300/00 € en chambre double   
                                   chambre single € 370/00 

 

La citation «un tout-inclus», est garanti pour les réservations avant le 
30 Juillet 2010. Par la suite, la part des hausses pourraient en souffrir. 

 
RESERVATION ET PAIEMENT 

Les délégués qui souhaitent parteciper sont priés de payer le montant 
total de l’agence Viaggi Mariani pour le 30 Juillet 2010. 

 



SANCTIONS DE L'ANNULATION: Jusqu'à 30 jours avant la conférence -                              
                                                     10% totalité du quota. 

                                      De 29 à 15 jours - 20% sur la totalité du quota. 
                                      14 à 10 jours - 30% sur la totalité du quota. 

                                      De 9 à 5 jours - 50% sur la totalité du quota. 
                                      A partir de 4 jours pour le départ - 100% du  

                                      quota. 
 

Tous les paiements seront effectués avec "Wire Transfer" pour les 
coordonnées suivantes: 

Banca Popolare di Spoleto agenzia di Foligno, via Cesare Battisti n.2, -
Foligno 06034 PG - ITALIA 

Compte Corrente n. 20376-4 dirigé l’agence “Viaggi Mariani” de 

Antonio Angelini Rota s.a.s., di Foligno. 
 

ABI: 05704 – CAB: 21700 – CIN: X 
IBAN: IT77X0570421700000000020376 

BIC SWIFT: BPSPIT3S 
 

PARTICIPATION DANS LE CAS 'EXCLUSIVEMENT A CEUX QUI 
TRANSITENT VIA L'AGENCE TRAVEL MARIANI. AURONT ACCÈS À TOUT 

SERVICE DES ÉTRANGERS. 
 

INFORMATION AND RESERVATION: 
 

Agenzia Viaggi Mariani, Corso Cavour, 135 

Foligno (PG) 06034 Italy 
 

tel: 0039 0742 357441 

fax: 0039 0742 344814 
 

Web site: www.viaggimariani.it 
E-mail: info@viaggimariani.it 
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41     EWV-Konferenz 
41th   ERA Conference 
41e    Conference de la FERP 06. – 10. 10. 2010 Foligno, IT 

 

 

TERMINE PRENOTAZIONI-ANMELDEFRIST-DEADLINE-CLOTURE: 30.07.2010 
 

Nome / Vorname / First Name / Prenom Name / Nom: 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Organizzazione / Organisation / Organization Position / Fonction: 

Indirizzo / Adresse / Address / Adresse: 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Via / Strasse /Street / Rue: 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Codice Post. e Città / Postleitzahl & Wohnort / Postcode & Town / Code Postal & Ville Land / Country / Pays: 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Telefono Fax E-Mail / Telefon / Phone / Tétéphone Fax E-Mail: 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Arrivo / Ankunft / Arrival / Arrivèe Abreise 
Data / Datum / Date: ………………………………………………... N. / Nr. / No.: …………………………………………………………………… 
Mezzo di Trasporto / Transportmittel / Means of Trasportation /  Moyen de Transport: ……………………………………………….. 
Luogo / Ort / Place / Lieu: ……………………………………………….. Ora / Zeit / Time / Heure: ……………………………………………. 
Partenza / Departure / Dèpart 
Data / Datum / Date: …………………………………………………. N. / Nr. / No.: ………………………………………………………………….. 
Mezzo di Trasporto / Transportmittel / Means of Trasportation /  Moyen de Transport: ……………………………………………….. 

Luogo / Ort / Place / Lieu: ……………………………… Ora / Zeit / Time / Heure: ……………………………………………. 
Costo di partecipazione / Teilnehmergebuhr / Partecipation Fee / Frais de Partecipation 
Categoria / Kategorie / Catégorie: 3*** Hotel Holiday 
A – Camera Doppia / Zweibettzimmer / Double Room / Chambre Double: 300 EUR 
B – Camera Singola / Einzelzimmer / Single Room: 370 EUR 
Quotazione garantita per prenotazioni fino al 30 luglio 2010. Dopo potrebbero esserci degli aumenti. 
Quote garantiert für Buchungen bis zum 30. juli 2010. Da kann erhöht werden. 

Quote guaranteed for bookings until 30 july 2010. Since there may be increased. 
Indiqué dans le devis pour les réservations jusqu'au 30 juillet 2010. Puisqu'il ya des augmentations de mai. 
Divido la Camera con / Ich Teile ein Zimmer Mit / I Share a Room With / Je Partage une Chambre Avec: 
................................................................................................................................................................................ 
Richieste Speciali / SonderWunsch / Special Request / Demande Spéciale : 
................................................................................................................................................................................ 
La quota include 4 giorni, 3 notti in albergo con 3 colazioni, 2 pranzi e 3 cene, escursioni, visite guidate, ingresso museo palazzo Trinci, 
pullman per trasferimenti locali. 1 giorno  gratis per chi arriva il 6 ottobre. 
Die Gebühr beinhaltet 4 Tage, 3 Nachte in einem Hotel mit 3 x Frühstück, 2 Mittagessen und 3 Abendessen, Ausflüge, Führungen, 
Museumseintritt Gebäude Trinci, Bustransfers zu lokalen Behörden. 1 Tag gratis fur die Ankunft am 6. Oktober. 
The fee includes 4 days, 3 nights in a hotel with 3 breakfasts, 2 lunches and 3 dinners, excursions, guided tours, museum entrance 
building Trinci, coach transfers to local authorities. One day free for those arriving on 6 Oktober. 
Le prix comprend 4 jours, 3 nuits dans un hôtel avec 3 petits déjeuners, 2 déjeuners et 3 dîners, des excursions, des visites guidées, 
musée Trinci entrée de l'immeuble, les transferts de l'entraîneur aux autorités locales. 1 jour gratuit pour ceux qui arrivent le 6 Octobre. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Pagamento con bonifico bancario: saldo entro il 30 luglio 2010. 
Zahlung per Banküberweisung: Gleichgewicht 30. juli 2010. 
Payment by bank transfer: balance by july 30, 2010. 
Paiement par virement bancaire: équilibre en juillet 30, 2010. 
Nome / name / Nom : Viaggi Mariani 
Banca / Bank : Banca Popolare di Spoleto, agenzia di Foligno, via C. Battisti, 2-06034 Foligno PG Italia 
IBAN: IT77X0570421700000000020376 
BIC / swift code: BPSPIT3S 
Oggetto / Zweck / Purpoce / Objet: ERA Conferenze 2010 + Nome del partecipante / Name vom Teilnehmer / 

Name of partecipant / Nome de Partecipant. 
Inviare questa registrazione a / Bitte senden Sie Dieses Anmeldeformular an / Please send this registration from to / Veui 
envoyer ce formulaire d’incription à: fax 0039 0742 344814 info@viaggimariani.it 



 
Programme Pré Tour pour Groupes 

 
LUNDI 04 OCTOBRE 

• Arrivée des groupes à Foligno dans la journée. 
• Accueil et hébergement dans les logements réservés pour le séjour. 

• Dans la soirée dîner et logement en hôtel à suivre. 
 

MARDI 05 OCTOBRE 
• 7.30/8.30 h petit déjeuner à l‟hôtel. 

• 9.00 h départ pour une promenade dans la ville et visite au palais historique 
Trinci. 

• 12.30 h déjeuner le long du fleuve Topino. 

• 15.30 h retour à l‟hôtel et après-midi libre à suivre. 
• 19.45 h dîner à l‟hôtel et logement à suivre. 

 
MERCREDI 06 OCTOBRE 

• 7.30/8.30 h petit déjeuner à l‟hôtel. 
• 9.00 h Départ en bus pour l‟excursion aux chutes d‟eau de l‟Altolina et à 

l„ermitage de S. Marie Jacob. 
• 12.30 h dégustation de produits typiques dans la “salle verte” Altolina à Pale. 

• 15.00 h visite à l‟abbaye de Sassovivo. 
• 17.30 h retour à l‟hôtel. 

• 19.45 h dîner à l‟hôtel et logement à suivre. 
 

JEUDI 07 OCTOBRE 
• 7.30/8.30 h petit déjeuner à l‟hôtel. 

• 9.00 h départ en bus pour la visite guidée ou l‟excursion et la dégustation 

choisie. 
• 18.00 h retour à l‟hôtel. 

• 19.45 h dîner à l‟hôtel et logement à suivre. 
 

VENDREDI 08 OCTOBRE 
• 7.30/8.30 h petit déjeuner à l‟hôtel. 

• 9.00 h départ en bus pour la visite guidée ou l‟excursion et la dégustation 
choisie. 

• 18.00 h retour à l‟hôtel. 
• 19.45 h dîner à l‟hôtel et logement à suivre. 

 
SAMEDI 09 OCTOBRE 

• 7.30/8.30 h petit déjeuner à l‟hôtel. 
• 9.00/13.30 h Conférence européenne du Trekking. 

• 13.45/14.30 h buffet pour tous les participants. 

• 9.00/14.30 h alternativement, une visite guidée et dégustation à Capodacqua 
de Foligno dans le moulin typique de l‟huile d‟olive extra vierge. 

• 14.30/15.00 h rapide retour à l‟hôtel. 
• 15.15 h départ pour l‟excursion le long de la Via di S. Francesco (Assisi-

Spello). 
Puis une visite à la ville de Bevagna ou Spello avec dégustation dans une cave. 

• 20.00 h retour à l‟hôtel. 



• 21.00/23.30 h dîner de gala au restaurant. 
• 23.45 h retour à l‟hôtel pour la nuit. 

 
DIMANCHE 10 OCTOBRE 

• De 8h00 Petit déjeuner à l‟hôtel. 
• De 9h00 départ pour les pays de provenance. 

 

Excursions à choisir pour jeudi et vendredi 
 
• Parc Régional du Mont Subasio: les chemins de l‟Esprit, visite guidée à la ville 

d‟Assisi et dégustation de pain et de gâteaux au moulin Buccilli. 
Excursion facile; longueur d‟environ 8 km, 3 heures (la visite guidée d‟Assisi 

n‟est pas comprise). 

• Parc Régional du Mont Cucco: Val di Ranco, et le musée de la culture rurale 
de Fossato di Vico. Excursion facile; longueur d‟environ 10 km; 4 heures 

environ (exclue la visite à Fossato di Vico). 
• Parc Régional de Colfiorito: birdwatching à l‟oasis et visite aux musées. 

Excursion facile; longueur d‟environ 5 km; 2,30 heures environ (exclue la visite 
aux musées). 

• Parc Nationale des Monts Sibillini: les Piani di Castelluccio e Norcia. Excursion 
facile; longueur d‟environ 10 km; 4 heures environ (exclue la visite à Norcia). 

• Parc Régional du Lac Trasimeno: à vélo autour du lac . Excursion moyenne; 
longueur d‟environ 45 km; 4 heures environ. 

• Nocera Umbra et le mont Pennino avec dégustation des produits typiques. 
Excursion facile; longueur d‟environ 7 km; 3.30 heures environ (exclue la visite 

à Nocera Umbra). 
• Les chemins bénédictins en Valnerina: excursion et visite des bourgs 

typiques. Excursion facile; longueur d‟environ 10 km; 4 heures environ. 

• Trekking le long de murs à Orvieto et dégustation de vins dans une cave. 
.Excursion facile; longueur d‟environ 8 km; 3 heures environ. 

• Visite guidée à Perugia. 
• Visite guidée à Gubbio. 

• Visite guidée à Trevi. 
• Visite guidée à Spoleto. 

• Visite guidée à Bevagna avec dégustation de vins dans une cave. 
• Visite guidée à Montefalco avec dégustation de vins dans une cave. 

 
NOTES : Les délais de Voyage des excursions sont indicatifs car ils dépendent 

essentiellement du nombre de participants et de leur état de forme physique. 
Toutes les excursions peuvent être modifi ées en longueur, à la demande 

préalable des participants. 
Le nombre minimal de participants à une excursion est fi xé à 30. Au-dessous 

de ce nombre le comité organisateur se réserve le droit de modifi er le 

programme ou d‘unir des groupes pour effectuer une excursion unique, qui 
toutefois, sera fi xée. 

Dans le cas où quelques groupes viennent à Foligno avec leur autobus, ils 
seront libres de choisir le programme qu’ils veulent. 

 
 

 



 
COUT PAR GROUPE: 

Hôtel 4 ****: € 480 en chambre double - € 450 en chambre triple - 
Chambre quadruple € 420 - € 570 en chambre single. 

Hôtels 3 ***: 455 € en chambre double - 425 € en chambre triple - € 
395 en chambre famille - € 545 en chambre single. 

A mi-chemin Church House (3 ***): € 360 en chambre double, triple et 
quadruple - € 420 chambre single. 

Auberges de jeunesse: 340 € en chambre double et triple. 
 

La citation est garanti pour les réservations avant le 30 Avril 2010. Par 
la suite, la part des hausses vont souffrir. 

 
 

LE PRIX COMPREND 
7 jours, 6 nuits avec une planche 1 / 2 dans la formule retenue, y compris les 

boissons (1 / 2 eau minérale + 1 / 4 vin). 
Trinci Musée du Palais d'entrée. 

Déjeuner sur le riparia rivière. 
Choix de dégustation. 

Conférence de Buffett. 
Dîner de gala. 

 
LE PRIX NE COMPREND PAS 

Les frais de transport Voyage et (l'agence "Voyage Mariani" est disponible pour 
toute location de véhicules sur place). 

Visites guidées dans le centre historique d'Assise, Gubbio, Orvieto, Perugia et 

Spoleto à faire avec guide. 
Possibilité de location de vélos pour visiter le Lac Trasimène. 

 
SERVICES OFFERTS PAR LE COMITÉ DE UMBRO F.I.E. ORGANISATEUR 

Matériaux de tourisme / randonnée. 
Gadget de l'événement. 

Accompagnement pour des excursions et des visites guidées. 
Conférence de l'Organisation. 

 
RESERVATION ET PAIEMENT 

Les groupés qui souhaitent réserver, nous demandons une caution de 
100/00 € par personne, payable à l'Agence "Viaggi Mariani", avant le 

30 Avril 2010. Le solde sera effectué au plus tard le 01 Septembre 
2010. 

 

SANCTIONS DE L'ANNULATION: Jusqu'à 30 jours avant la conférence -                              
                                                     10% totalité du quota. 

                                      De 29 à 15 jours - 20% sur la totalité du quota. 
                                      14 à 10 jours - 30% sur la totalité du quota. 

                                      De 9 à 5 jours - 50% sur la totalité du quota. 
                                      A partir de 4 jours pour le départ - 100% du  

                                      quota. 
 



Tous les paiements seront effectués avec "Wire Transfer" pour les 
coordonnées suivantes: 

Banca Popolare di Spoleto agenzia di Foligno, via Cesare Battisti n.2, -
Foligno 06034 PG - ITALIA 

Compte n. 20376-4 intestat all’agence “Viaggi Mariani” de Antonio 
Angelini Rota s.a.s., di Foligno. 

 
ABI: 05704 – CAB: 21700 – CIN: X 

IBAN: IT77X0570421700000000020376 
BIC SWIFT: BPSPIT3S 

 
 

PARTICIPATION DANS LE CAS 'EXCLUSIVEMENT A CEUX QUI 

TRANSITENT VIA L'AGENCE TRAVEL MARIANI. AURONT ACCÈS À TOUT 
SERVICE DES ÉTRANGERS. 

 

INFORMATION AND RESERVATION: 
 

Agenzia Viaggi Mariani, Corso Cavour, 135 

Foligno (PG) 06034 Italy 
 

tel: 0039 0742 357441 
fax: 0039 0742 344814 

 
Web site: www.viaggimariani.it 

E-mail: info@viaggimariani.it 
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Pré - Tour 
41     EWV-Konferenz 
41th   ERA Conference 
41e    Conference de la FERP 04. – 10. 10. 2010 Foligno, IT 

 

 

TERMINE PRENOTAZIONI-ANMELDEFRIST-DEADLINE-CLOTURE: 30.04.2010 
 

Organizzazione / Organisation: 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Referente da contattare / Kontaktperson / Contact person / Personne à contacter: 
Indirizzo / Adresse / Address / Adresse: 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Via / Strasse /Street / Rue: 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Codice Post. e Città / Postleitzahl & Wohnort / Postcode & Town / Code Postal & Ville Land / Country / Pays: 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Telefono Fax E-Mail / Telefon / Phone / Tétéphone Fax E-Mail: 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Arrivo / Ankunft / Arrival / Arrivèe Abreise 
Data / Datum / Date: ………………………………………………... N. / Nr. / No.: …………………………………………………………………… 
Mezzo di Trasporto / Transportmittel / Means of Trasportation /  Moyen de Transport: ……………………………………………….. 
Luogo / Ort / Place / Lieu: ……………………………………………….. Ora / Zeit / Time / Heure: ……………………………………………. 
Partenza / Departure / Dèpart 
Data / Datum / Date: …………………………………………………. N. / Nr. / No.: ………………………………………………………………….. 
Mezzo di Trasporto / Transportmittel / Means of Trasportation /  Moyen de Transport: ……………………………………………….. 

Luogo / Ort / Place / Lieu: ……………………………… Ora / Zeit / Time / Heure: ……………………………………………. 
Costo di partecipazione / Teilnehmergebuhr / Partecipation Fee / Frais de Partecipation 
Categoria / Kategorie / Catégorie:  
4**** Hotel Delfina Palace: ……………… 
A – Camera Doppia / Zweibettzimmer / Double Room / Chambre Double: EUR 480 
B – Camera Tripla / Triplezimmer / Triple Room / Chambre Triple: EUR 450 
C – Camera Quadrupla / Vierbettzimmer / Quadruple Room / Chambre Quadruple: EUR 420 
D – Camera Singola / Einzelzimmer / Single Room: EUR 570 
3*** Hotel Italia: ……………… 
A – Camera Doppia / Zweibettzimmer / Double Room / Chambre Double: EUR 455 
B – Camera Tripla / Triplezimmer / Triple Room / Chambre Triple: EUR 425 
C – Camera Quadrupla / Vierbettzimmer / Quadruple Room / Chambre Quadruple: EUR 395 
D – Camera Singola / Einzelzimmer / Single Room: EUR 545 
3*** Hotel Holiday: ……………… 
A – Camera Doppia / Zweibettzimmer / Double Room / Chambre Double: EUR 455 
B – Camera Tripla / Triplezimmer / Triple Room / Chambre Triple: EUR 425 
C – Camera Quadrupla / Vierbettzimmer / Quadruple Room / Chambre Quadruple: EUR 395 
D – Camera Singola / Einzelzimmer / Single Room: EUR 545 
3*** Villa la Quiete: …………… 
A – Camera Doppia / Zweibettzimmer / Double Room / Chambre Double: EUR 360 
B – Camera Tripla / Triplezimmer / Triple Room / Chambre Triple: EUR 360 
C – Camera Quadrupla / Vierbettzimmer / Quadruple Room / Chambre Quadruple: EUR 360 
D – Camera Singola / Einzelzimmer / Single Room: EUR 420 
Ostello della Gioventù: …………… 
A – Camera Doppia / Zweibettzimmer / Double Room / Chambre Double: EUR 340 
B – Camera Tripla / Triplezimmer / Triple Room / Chambre Triple: EUR 340 
 
Quotazione garantita per prenotazioni fino al 30 aprile 2010. Dopo potranno esserci degli aumenti. 
Quote garantiert für Buchungen bis zum 30. April 2010. Da kann erhöht werden. 

Quote guaranteed for bookings until 30 april 2010. Since there may be increased. 
Indiqué dans le devis pour les réservations jusqu’au 30 avril 2010. Puisqu’il ya des augmentations de mai. 
Divido la Camera con / Ich Teile ein Zimmer Mit / I Share a Room With / Je Partage une Chambre Avec : 



…............................................................................................................................................................................. 
Richieste Speciali / SonderWunsch / Special Request / Demande Spéciale : 
…............................................................................................................................................................................. 
La quota include 7 giorni, 6 notti, in albergo con 6 colazioni, 2 pranzi, 4 degustazioni e 6 cene, bevande ai pasti (1/2 minerale +1/4 
vino), escursioni, visite guidate, ingresso museo palazzo Trinci. 
Die Gebühr beinhaltet 7 Tage, 6 Nachte, in einem Hotel mit 6 x Frühstück, 2 Mittagessen, 4 Verkostungen und 6 Abendessen, 
Getränke (1 / 2 Mineralwasser +1/4 Wein), Ausflüge, Führungen, Museumseintritt Gebäude Trinci. 
The fee includes 7 days, 6 nights, in a hotel with 6 breakfasts, 2 lunches, 4 tastings and 6 dinners, drinks (1/2 mineral water +1/4 
wine), excursions, guided tours, museum entrance building Trinci. 
Le prix comprend 7 jours, 6 nuits, dans un hôtel avec 6 petits déjeuners, 2 déjeuners, 4 dégustations et 6 dîners, boissons (1/2 eau 

minérale + 1/4 de vin), des excursions, des visites guidées, musée Trinci entrée de l’immeuble. 

La quota non include spese di trasporto e spostamento, visite guidate ad Assisi, Gubbio, Orvieto, Perugia e Spoleto da effettuarsi con 
guida turistica, tariffa noleggio biciclette per tour sul lago Trasimeno, eventuali ingressi a musei.  
Die Gebühr beinhaltet keine Reisekosten und Reisen, Besuche von Assisi, Gubbio, Orvieto, Perugia und Spoleto von einem 
Reiseleiter gemacht werden, fahrradverleih Gebühr für die Tour am Lago Trasimeno, alle Eintritte in die Museen. 
The fee does not include travel expenses and travel, visits to Assisi, Gubbio, Orvieto, Perugia and Spoleto to be made by a tour 
guide, bike rental fee for tour on Lake Trasimeno, any entrance fees to museums. 
Le prix ne comprend pas les frais de Voyage et Voyage, visite à Assise, Gubbio, Orvieto, Perugia et Spoleto d’être faite par un guide 
touristique, taxe de location de vélo pour l’excursion sur le lac Trasimène, aucun frais d’entrée aux musées. 

 

Il periodo di soggiorno, a richiesta, può essere ridotto o esteso. 

Die Dauer des Aufenthalts auf Anfrage, können verkürzt oder verlängert werden. 
The period of stay, on request, can be reduced or extended. 

La durée du séjour, sur demande, peut être réduite ou prolongée. 
 

L’agenzia Viaggi Mariani è a disposizione per noleggio mezzi di trasporto. 

Das Reisebüro Mariani für Mietfahrzeuge zur Verfügung. 
The travel agency Mariani is available for rental vehicles. 

L'agence de Voyage Mariani est disponible pour les véhicules de location. 

 
Pagamento con bonifico bancario: acconto € 1.000 entro il 30 aprile 2010; saldo entro il 1 settembre 2010. 
Zahlung per Banküberweisung: Vorauszahlung von 1.000 € bis April 30, 2010; Gleichgewicht September 1, 2010. 
Payment by bank transfer: deposit € 1.000 by April 30, 2010; balance by September 1, 2010. 
Paiement par virement bancaire: Dépôt de 1.000 € par 30 Avril, 2010; équilibre en Septembre 1, 2010. 
Nome / name / Nom : Viaggi Mariani 
Banca / Bank : Banca Popolare di Spoleto, agenzia di Foligno, via C. Battisti, 2-06034 Foligno PG Italia 
IBAN: IT77X0570421700000000020376 
BIC / swift code: BPSPIT3S 
Oggetto / Zweck / Purpoce / Objet: ERA Conferenze 2010 + Nome del partecipante / Name vom Teilnehmer / 
Name of partecipant / Nome de Partecipant. 
Inviare questa registrazione a / Bitte senden Sie Dieses Anmeldeformular an / Please send this registration from to / Veui 
envoyer ce formulaire d’incription à: fax 0039 0742 344814 info@viaggimariani.it 

 


